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B91

B71

B85 B81

HP
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4WV

B21 EL SV
TT

T
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>P

EEV

EEV FD

BP

BP BP

SK

V

DS

T

T

LP
P P

HP

INV

CONEVA

P

RA

CTRL

EL

EL

FLM

EL

SV

STB

(Q9)
(Q3)

(K25/K26)

FLM

V

P

T

p

EH

PUMP
3WV

CTRL

MAN

Temperatursensor
Sonde de température
Sonda di temperatura

Drucksensor
Capteur de pression
Sensore di pressione

Druckschalter
Interrupteur à pression
Pressostato

T

P

>P

HP / LP Service Ventil
Service Valve
Servizio Valvola

BP Rückschlagklappe
Clapet anti retour
Valvola anti ritorno

SK

Expansionsventil
Statut détendeur gaz
Valvola di espansione

EEV

EL Entlüftung
Purge d'air
Disaerazione

FD Filtertrockner
Filtre déshydrateur
Filtro essiccatore

FAN Ventilator
Ventilateur
Ventilatore

Schmutzfilter
Filtre de saleté
Filtro di saleté

DS

M Kompressor
Compresseur
Compressore

4WV 4 Wege-Ventil
Valve 4 voies
Valvola 4 vie

SV Sicherheitsventil
Vanne de sécurité
Valvola di sicurezza

Inverter
Onduleur
Inverter

Kältemittelsammler
Collecteur de réfrigérant
Collettore di refrigerante

RA

INV

Kondensator
Condensateur
Condensatore

CON

EVA Verdampfer
évaporateur
Evaporatore

FLM Volumenstromsensor
Capteur de débit volumétrique
Sensore di portata

ODU:
Ausseneinheit/Unité extérieure/Unità esterna/

Inneneinheit/Unité intérieure/Unità interna/

IDU:

CTRL

Pumpe
Pompe
Pompa

PUMP

Heizstab
Cartauche chauffante
Resistenza

EH

3 Wege -Ventil
Vanne à 3 voies
Vanne à 3 voies

3WV

Steuerungskasten
Boîtier de commande
Scatola di controllo

Sicherheitsthermostat
Thermostat de sécurité
Termostato di sicurezza

STB

Regler
Régulateur
Regolatore

Manometer
manomètre
Manometro

MAN

Légende / Leggenda Legende / 
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1 8765432

3WV 3WVPUMPPUMP CTRLCTRLFAN CTRLEEVM EH

Attenzione!

de puissance multipolaire (pas 3 sécurités séparées)
Protezione forza con interruttore automatico onnipolareSécurisation de la puissance par disjoncteur
(non 3 fusibili singoli)

Absicherung Leistung mit allpolig absschaltbarem
Leistungsschutzschalter (keine 3 Einzelsicherungen)

In caso di componenti di consumo esterni
si prega di leggere il manuale del produttore!

Bei externen Verbraucherkomponenten
bitte die Hersteller-Bedienungsanleitung lesen!

En cas de composants consommateurs externes
veuillez lire le manuel du producteur!

Achtung! Attention!
Einspeisung / Alimentation / Alimentazione

Externe Verbraucher
Consommateurs externes
Consumatori esterni

Inneneinheit/Unité intérieure/Unità interna/

Ausseneinheit/Unité extérieure/Unità esterna/

Wandaufbauregler/Régulateur mural/Controllore a parete/

IDU:

ODU:

WAR:

WA

4 3 68 5

7

IDU
ODU

6 1 2

2

Energiezähler

Contatore di energia
Compteur d'énergie

8 5 4 3 1
Innen
Intérieur
All'interno

Aussen
Extérieur
EsternaZählerplatz

Tableau électrique
Spezio metro

   

230V
50 Hz

P+N+PE

13A - B/C

50 Hz

P+N+PE
230 V400 V
50 Hz

13A/16A - B/C

230V
50 Hz

P+N+PE

13A/16A - B/C

400V
50 Hz

P+N+PE

16A-B/C
5x2,5mm² - 5x4mm² Min. 3x1,5mm² Min. 3x1,5mm²5x2,5mm² - 5x4mm² Min. 3x1,5mm²

Einspeisung ODU
Alimentation ODU

Alimentazione ODU

Steuerspannung ODU
Tension de commande ODU
Tension de commande ODU

Steuerspannung IDU
Tension de commande IDU
Tensione di controllo IDU

Steuerspannung RVS
Tension de commande RVS

Tensione di controllo RVS

Min.CAT5e/Max.30m

MODBUS+SERVICE
       IDU-ODU

MB+/MB-/GND

Min. 3 x 0,5mm²/5m inkl.

MODBUS IDU-WAR

MB+/MB-/GND

Min. 1x0,5mm²

EX1
230V
50 Hz

EW-Sperre
EW-Barriere`
EW-Barriera

(Option)

SPK 16
16A -B/C

SPK 20
20A -B/C

Einspeisung IDU
Alimentation IDU
Alimentazione IDU

P+N+PE

Abgeschirmte Leitungen
Câble blindé

Cavi schermati

Netzwerkkabel RJ45
Câble réseau RJ45
Cavo di rete RJ45

kWhkWh
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/5.F1
/5.F1
/5.F1

/5.B4
/5.B4
/5.B4

/5.B2
/5.B2
/5.B2
/5.B2
/5.B2

/5.C1
/5.C1
/5.C1

/5.C1

/4.B6
/4.B6
/4.B6
/4.B6

/4.C3
/4.D3
/4.C3
/4.C3

=ODU/6.F1
=ODU/6.F1
=ODU/6.F1

=ODU/6.E1

=ODU/6.E1
=ODU/6.E1

=ODU/6.E1
=ODU/6.E1
=ODU/6.E1

=ODU/6.D1
=ODU/6.E1

=O
D

U
/6

.E
5

/5.A2

+AEROTOP SPK

I>

-Q13
2 4 6

1 3 5

1 2 3 -Q3
Umstellventil
Vanne déviatrice
Valvola di deviazione

-Q12
13A- B/C / 16A-B/C

-Q14
13A-B/C / 16A-B/C

-Q15

2
4

6

1
3

5

IDU.HCM4.L
IDU.HCM4.N

IDU.HCM4.PE

HCM4.PV
HCM4.EVU2
HCM4.EVU1

HCM4.CWO.23V
HCM4.CWO.GND

HCM4.CWO.Rx
HCM4.CWO.Tx
HCM4.CWO.Bus

HCM4.3WV.N
HCM4.3WV.L

HCM4.3WV.NO

HCM4.3WV.PE

K1.A1
K2.A1
K3.A1
K3.A2

ODU.C.L
ODU.C.N
ODU.C.PE

MODBUS.GND

MODBUS.MB-
MODBUS.MB+

ODU.L3
ODU.L2
ODU.L1

ODU.PE
ODU.N

OD
U.

CA
T5

e

Pump.PE

K1.A1
K3.A2
K2.A1
K3.A1

FI-Schutzschalter
Disjoncteur différentiel
Interruttore differenziale Typ/Type/Tipo

Type/Type 
I    = Δn 30mA

B

RCD

3x16A-B/C

L1 L2 L3 N PE
Haupteinspeisung / Alimentation principale / Alimentazione principale 

3x400V+N+PE/50Hz

Inneneinheit / unité intérieure / unità interna (IDU)

FI - Einbau entsprechend den Vorort gültigen Vorschriften
RCD - Installation conforme aux prescriptions en vigueur sur place
RCD - Installazione conforme alle normative locali
RCD - Installatie in overeenstemming met plaatselijke voorschriften

CWO

SPK16: 3x16A- B/C
SPK20: 3x20A-B/C

*

*

*Option 2 Es kann entweder Option 1 (Empfehlung) oder Option 2 verwendet werden.
L’option 1 (recommandation) ou l’option 2 peuvent être utilisées.
È possibile utilizzare l'opzione 1 (raccomandazione) o l'opzione 2.

IDU to ODU:

**

** La prise se trouve à l'arrière de la douille
Buchse befindet sich auf der Rückseite der Inneneinheit

La presa di corrente si trova sul retro dell'unità interna.
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/4.E5

/4.E5

/4.E5

=WAR/9.E2
=WAR/9.E2
=WAR/9.E2

/4.A5
/4.A5
/4.A5

/4.A8
/4.A8
/4.A8
/4.A8
/4.A8

/4.A4
/4.A4
/4.A4
/4.A4

P

/4.A4

+AEROTOP SPK

-T-Kessel

Vorlauffühler 2
Sonde de départ 2
Sonda mandata 2

-FLM
Durchflusssensor
Débitmètre
Flussimetro

GNDDFL+5V

M
1~

MODBUS.RVS.MB+
MODBUS.RVS.MB-

MODBUS.RVS.GND

IDU.HCM4.L

IDU.HCM4.N

IDU.HCM4.PE

HCM4.EVU1
HCM4.EVU2

HCM4.PV
HCM4.CWO.23V
HCM4.CWO.GND
HCM4.CWO.Rx
HCM4.CWO.Tx
HCM4.CWO.Bus

HCM4.3WV.NO
HCM4.3WV.N
HCM4.3WV.L
HCM4.3WV.PE

Pump.PE

Inneneinheit / unité intérieure / unità interna (IDU)

Kondensatorpumpe
Pompe à condensateur
Circolatore primario

EMI

Wasserdruckfühler
Sonde pression d'eau
Sensore di pressione acqua

PWM

Netzschalter
Interruttore di rete
Interrupteur d'alimentation

7

4
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=ODU/7.B3
=ODU/7.A3
=ODU/7.A3

=ODU/7.B3
=ODU/7.B3

=ODU/7.B3

=ODU/8.D3
=ODU/8.D3
=ODU/8.D3

=ODU/8.D3

=IDU/4.E2

=IDU/4.E2
=IDU/4.E2

=IDU/4.D5
=IDU/4.D5
=IDU/4.D5

=IDU/4.D2

=IDU/4.D2

=IDU/4.D2
=IDU/4.D2

=IDU/4.D2

=I
D

U
/4

.E
1

=ODU/8.D3

=ODU/7.C3

=ODU/7.C3
=ODU/7.C3
=ODU/7.C3

HPM.L
HPM.N

HPM.PE

MODBUS.HPM.MB-
MODBUS.HPM.MB+

MODBUS.HPM.GND

Inverter.L1
Inverter.L2
Inverter.L3

Inverter.PE
Inverter.N

MBS.6

MBS.3
MBS.2
MBS.1

ODU.C.PE

ODU.C.L
ODU.C.N

MODBUS.GND
MODBUS.MB+
MODBUS.MB-

ODU.L3

ODU.PE

ODU.L1
ODU.L2

ODU.N

OD
U.

CA
T5

e

Ausseneinheit / Unité extérieure / Unità esterna (ODU)+AEROTOP SPK

Abgeschirmte Leitungen
Câble blindé
Cavi schermati

Option 1
Option 2 *

IDU to ODU:
Es kann entweder Option 1 (Empfehlung) oder Option 2 verwendet werden.
L’option 1 (recommandation) ou l’option 2 peuvent être utilisées.
È possibile utilizzare l'opzione 1 (raccomandazione) o l'opzione 2.

* *
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/6.A4

/6.A4

/6.B4

/6.B5
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/6.B5

/8.D6
/8.D6

PP P

L
P

E
N

L
P

E
N

/6.B5
/6.B5
/6.B5
/6.B5

+AEROTOP SPK

M
1~

L N PE

GND MB+ MB-

-4WV1
4 Wege-Ventil
Valve 4 voies
Valvola 4 vie

-TSK -T-Kessel2

Vorlauffühler 1
Sonde de départ 1
Sonda mandata 1

-T-RL

Rücklauffühler
Sonde de retour
Sonda ritorno

-TO

Quelle Eintritts-
temperaturfühler
Source d'entrée sonde 
de température
Fonte di ingresso sonda 
temperatura

-TS

Sauggasfühler
Gaz aspirés sonde
Sonda temperatura gas d’aspirazione

-TD

Heissgas-Temperaturfühler
Capteur de température de gaz chaud
Sonda temperatura Gas caldo

-FLM1
Durchflusssensor
Débitmètre
Flussimetro

GNDDFL+13V

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

Inverter.MODBUS.MB-
Inverter.MODBUS.MB+

HPM.L

HPM.N

HPM.PE

MODBUS.HPM.GND
MODBUS.HPM.MB+
MODBUS.HPM.MB-

MBS.1
MBS.2
MBS.3
MBS.6

Ventilator
Ventilateur
Ventilatore

-Fan

Expansionsventil Heizen
Statut détendeur gaz chauffer
Valvola di espansione riscaldare

Expansionsventil Kühlen
Statut détendeur gaz Refroidir
Valvola di espansione Raffreddamento

Hochdrucksensor
Capteur de haute pression
Sensore di alta pressione

Ausseneinheit / Unité extérieure / Unità esterna (ODU)

Niederdrucksensor
Capteur basse pression
Sensore di bassa pressione

Temperatur Steuerungskasten
Temperature control box 
Température du boîtier de commande

Drucksensor Sammler
Capteur de pression collectionneur
Sensore di pressione collettore

MB-            
MB+
GND
MB-
MB+
GND



E

D

C

B

F

A

E

D

C

B

F

A

Total Bl./Pg

Blatt/Page

Aenderung/Modific.

+ Ort:= Anlage:

Schema/Draw
Bez./Des.1

Bez./Des.2Zustand Datum Name

Gez.
Dess.

Gepr.
Contr.

NameDatum

a
b
c
d

Type

87654321

87654321

18.12.2024

15.01.2025

bm

scd Stromlaufplan/Schéma de circuits/Schema circuitale
Circuit diagram / Elektrisch schema

Luft-Wasser Wärmepumpe
=ODU

W02.1.0358

8

13

/6.A4
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/7.B3
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pl
ug

4 
   

3
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1

+AEROTOP SPK

-HPS
12

P

3~
M

W1 V1 U1 PE

Inverter.L3
Inverter.L2
Inverter.L1

Inverter.PE

Inverter.MODBUS.MB+
Inverter.MODBUS.MB-

Inverter.N

Hochdruckschalter
Pressostat de haute pression
Alta pressione interruttore

Verdichter
Compresseur
Compressore

-K1

Ausseneinheit / Unité extérieure / Unità esterna  (ODU)

Ferrit
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X50 X30

HVAC Products
RVS61.843/560

150521F
000020AC 230 V

AC 230 V  50/60 Hz  12VA

0.02 - 2 (2) A
T50

Q9 Y2 Y1Q8/K19 Q2 Q3 K1/E11

PWM
0-10V

PWM
0-10V B84/B92 B91 B71 B1 B21 B9 B3 B81 LPBBSBBSBBSB

Series: F

KPQRSTUVWXYZ

abbbefhknpqrstuwxyz

/10.B4
/10.A4
/10.A4

/10.D7

/11.C1

/10.A4
/10.A4

/1
2.

B
3

LN-X4 B+ B- G SH-X5

=I
D

U
/5

.E
8

=I
D

U
/5

.E
8

=I
D

U
/5

.E
8

/10.E5
/10.E5
/10.E5

/9
.E

3

/9
.B

7

8

7
5

BX1 BX10BX12BX14 BX13BX3 BX9 BX8BX11BX2BX4UX2 LPBBX7 H3 H1 G+ CL- CL+UX1

QX3ZX4 QX2 QX9QX10QX5QX6 QX1 QX11 QX8-N1

LPENEX9EX10EX1EX2EX3EX4EX5EX6EX7EX11QX7NPEQX8NPEQX9QX10NPEQX11NPEQX12NPEQX13QX1NPEQX2NPEQX3NPEZX4QX5NPEQX6

DBMBCL+CL-CL+CL-CL+CL-G+H1MH3BX7MBX8MBX9MBX10MBX11MBX12MBX13MBX14MBX1MBX2MBX3MBX4MUX2MUX1M

1 2 3 4 5 6 7 8 91 2 3 4 5

+AEROTOP SPK

HMI.5
HMI.4
HMI.3

OCI

-Q4
13A-B/C

CL- CL+
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